


ПРИЛОЖЕНИЕ №16
к Договору №___________________ от ___________г.


РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
A = Предоставляется ЗАКАЗЧИКОМ за счет ЗАКАЗЧИКА
B = Предоставляется ПОДРЯДЧИКОМ за счет ЗАКАЗЧИКА
C = Предоставляется ПОДРЯДЧИКОМ за счет ПОДРЯДЧИКА
D = Предоставляется ЗАКАЗЧИКОМ за счет ПОДРЯДЧИКА
	
Буровая установка и персонал


	1
	Полностью подготовленная к зимним условиям буровая установка и лагерь, полностью оснащенный грузовой транспорт и транспорт для перевозки персонала
	С

	2
	Рабочий и управленческий персонал в соответствии с Приложением 5, с указанием профессиональной классификации, гражданства (местные или экспатриаты),  количество находящихся на работе, количество на отдыхе, общее количество и график работы
	С

	3
	Тарифная сетка для команды Подрядчика, работающей в настоящее время, в целях контроля сверхурочных и изменений в оплате из-за изменения состава команды или ее национального состава, согласно Приложения №5 
	С

	4
	Страхование, согласно Статье 15 настоящего Контракта, обеспечиваемое Подрядчиком 
	С

	5
	Гарантии банка
	С

	6
	Предмобилизационная инспекция
	С

	7
	Программы на бурение скважин
	С

	8
	Планы работ на бурение скважины, спуску и цементирование колонн, установку цементных мостов, освоение и испытание скважины в процессе бурения, гидродинамические исследования скважины во время освоения, консервацию и ликвидацию скважины  
	С

	                                                            Буровая площадка и строительство


	9
	Рабочие площадки, а также все необходимые лицензии и разрешения для доступа на буровую площадку Заказчика
	С

	10
	Техническое обслуживание дорог и территорий проведения работ
	С

	11
	Уборка площадок во время проведения работ
	С

	12
	Строительство шахты для скважины 
	С

	13
	Направляющая труба
	С

	14
	Приготовление площади и рекультивация техническая и биологическая рекультивация
	С

	15
	Бетонные плиты для установки бурового оборудования 
	С

	16
	Поставка и установка труб для шурфов под ведущую трубу и однотрубку 
	С

	17
	Бурение и обсадка шурфов под ведущую трубу и однотрубку 
	С

	18
	Вывоз и утилизация  отходов производства и потребления, производственных и хозяйственно-бытовых сточных вод  с площадки:
Материалов Подрядчика
Вывоз шлама на полигон
	
С
С

	19
	Приведение территории Контракта (участка) в первоначальный вид (техническая и биологическая рекультивация)
	С

	                                                                  Материалы и услуги


	20
	Организация базы логистики для поддержания нормального функционирования
	С

	21
	Обеспечение питьевой водой
	С

	21 (а)
	Емкость для хранения в лагере 400 баррелей питьевой воды 
	С

	21 (б)
	Система очистки питьевой воды
	С

	22
	Обеспечение технической водой
	С

	23
	Хранение 400 баррелей технической воды, включая насосы и линии на буровой площадке
	С

	24
	Предоставление электрогенераторов для снабжения электроэнергией буровой и жилых объектов
	С

	25
	Обеспечение топливом для буровой и лагеря. 
	С

	26
	Установка резервуаров для хранения топлива для буровой и лагеря (10 000 галлонов)
	С

	27
	Топливные насосы
	С

	28
	Обеспечение смазочными материалами и маслами для буровой и поселка 
	С

	29
	Установка резервуаров для хранения смазочных материалов и масел 
	С

	30
	Предоставление офиса на территории буровой площадки Заказчика для трех (3) уполномоченных представителей Заказчика и и жилья для десяти уполномоченных представителей Заказчика 
	С

	31
	Предоставление жилья для представителей Заказчика, число которых превышает 3 (трех) человек на каждую буровую 
	В

	31 (а)
	Обеспечение проживания и питания всего персонала Подрядчика 
	С

	32
	Обеспечение питанием 3 (трех) уполномоченных представителей Заказчика (на каждую буровую) 
	С

	32 (а)
	Обеспечение питанием представителей Заказчика, число которых превышает 3 (трех) человек на каждую буровую 
	В

	33
	Кондиционирование и отопление офисов и жилых помещений (места для Заказчика до 3 (трех) человек на каждую буровую)
	С

	33 (а)
	Кондиционирование и отопление офисов и жилых помещений (места для Заказчика свыше 3 (трех) человек на каждую буровую)
	В

	34
	Предоставление радио и спутниковой связи между буровой площадкой Заказчика и базой логистики  Заказчика (если таковая существует), включая предоставление оборудования, его установку и техобслуживание, а также получение необходимых лицензий и разрешений  
	С

	34 (а)
	Предоставление радиосвязи между буровой площадкой Заказчика  и базой Подрядчика, включая предоставление оборудования, его установку и техобслуживание, а также получение необходимых лицензий и разрешений    
	С

	35
	Система порошкового огнетушения и ее обслуживание, согласно Приложению В
	С

	36
	Ручные огнетушители на основе углекислоты для установки в офисах и жилых помещениях, включая их обслуживание
	С

	37
	Защитное оборудование и оборудование по оказанию первой помощи, включая необходимые материалы
	С

	38 (а)
	Оборудование по определению наличия сероводорода и необходимые защитные средства
	С

	39
	Обеспечение пожаро-взрывобезопасного освещения на буровой вышке и емкостях для хранения бурового раствора 
	С

	39 (а)
	Обеспечение достаточного освещения для работы в районе мостков для труб в ночное время
	С

	Рабочая сила и услуги


	40
	Персонал Подрядчика, включая замену, содержание, страхование, заработную плату, премиальные и прочие, связанные с этим, расходы
	С

	41
	Сверхурочные работы, запрашиваемые Заказчиком, но не предусмотренные приложениями
	В

	42
	Дополнительные работы, запрашиваемые Заказчиком
	В

	43
	Инжиниринг буровых растворов
	С

	44
	Газовый каротаж
	С

	45
	Цементирование
	С

	46
	Испытание скважины
	А

	47
	Электрокаротаж
	С

	48
	Сборка, установка и демонтаж оборудования и т.д.:
А) поставленного Подрядчиком,
Б) поставленного Заказчиком 
	
С
В

	49
	Сварка и резка во время монтажа и демонтажа
	С

	50
	Сварочные работы на оборудовании Компании при производстве работ в урочное время   
	В

	51
	Сварочные материалы для:
А) Материалов и оборудования Подрядчика 
Б) Материалов и оборудования Заказчика 
	
С
В

	52
	Техническое обслуживание и ремонт, включая поставку частей для ремонта оборудования Подрядчика 
	С

	53
	Уплата всех таможенных пошлин, импортных и прочих пошлин на импорт материалов и оборудования Подрядчика 
	С

	54
	Обеспечение необходимого запаса материалов и запасных частей, необходимых для технического обслуживания и  ремонта оборудования, поставленного Подрядчиком 
	С

	55
	Обеспечение транспортировки механизмов, оборудования, запасных частей, персонала и т.д.:
А) Транспортировка материалов и запасных частей Подрядчика, включая транспортировку оборудования и материалов с места происхождения до порта принимающей страны и/или до базы снабжения Подрядчика 
	С

	
	Б) Транспортировка материалов, запасных частей и оборудования от порта принимающей страны и/или базы снабжения Подрядчика до буровой площадки, используя наземный транспорт 
	С

	
	В) Транспортировка всего оборудования, материалов и запасных частей, поставляемых Заказчиком, по запросу Заказчика 
	В

	
	Г) Транспортировка топлива для буровой установки, вахтового поселка и оборудования Подрядчика 
	С


	
	Д) Транспортировка технической воды на буровые площадки 
	С

	
	Е) Доставка питьевой воды на буровую площадку (если система по очистке воды сломается, поставка питьевой воды будет осуществляться за счет Подрядчика) 
	С

	
	Ж) транспортировка штатных и внештатных работников Подрядчика, а также обслуживающего персонала на буровую и обратно 
	С

	
	И) Транспортировка всего персонала  Заказчика
	С

	56
	Ежедневная инвентаризация материалов и оборудования Заказчика на буровой площадке Заказчика, по запросу Заказчика 
	С

	57
	Услуги на обслуживание противофонтанной военизированной частью
	С

	57а
	Определение траектории ствола скважины, по необходимости  
	С

	Колонна бурильных труб и приспособления


	58
	Бурильная труба – API/IADC, как минимум высшего сорта 
4000  м, 5 дюймов внешнего диаметра, 19,50 фунтов/футы, марка G-105, с замками 6 5/8 резьба NC-50 (4 ½” IF) 

	

С

	59
	Утяжеленные буровые трубы: 
3 соединения  - 9 ½ дюймов внешнего диаметра * 3 внутреннего диаметра, 27 м, УБТ с резьбой  7 5/8 Reg

Утяжеленные буровые трубы спиральные с проточкой под элеватор: 
12 соединений – 8 дюймов внешнего диаметра * 2 13/16 внутреннего диаметра, 110 м, УБТ с резьбой  6 5/8 Reg

Утяжеленные буровые трубы: 
21 соединение – 6 ½ дюймов внешнего диаметра * 2 13/16 внутреннего диаметра, 193 м, УБТ с  резьбой NC-50 (4 ½” IF)
 
	С

	60
	Инспекция бурильных труб, УБТ и другого скважинного оборудования Подрядчика согласно стандартам Американского Нефтяного Института и Международной Ассоциации Буровых Подрядчиков на начало работ по Контракту и каждые 3 (три) скважины или  6 (шесть) месяцев, в зависимости от того какой период короче: 
	С

	61
	Дополнительная инспекция скважинного оборудования Подрядчика по запросу Компании 
	С

	61а
	Дополнительная инспекция скважинного оборудования Подрядчика по требованию Казахстанских Государственных Контролирующих Органов 
	С

	62
	Замена бурильных труб и утяжеленных бурильных труб 
	С

	63
	Резиновые предохранители кольца для резьбы обсадных труб, при поставках труб не российского производства по требованию Заказчика
	С

	64
	Замена поврежденных во время работ резиновых предохранительных колец для резьбы обсадных труб, при поставках труб не российского производства по требованию Заказчика
	С

	65
	Ловильные инструменты для колонны бурильных труб Подрядчика, включая овершоты, фрезы, магниты, ШМУ, ШМУ с обратной циркуляцией, и т.п. 
	С

	66
	Буровые ясы и гидравлические освобождающие переходники для использования с ловильными инструментами Подрядчика 
	С

	67
	Стабилизаторы
	С

	68
	Буровые расширители, ясы для КНБК
	С

	69
	Обратный клапан бурильной трубы для бурильной колонны Подрядчика 
	С

	70
	Вращатель для навинчивания ведущей бурильной трубы, если применимо при комплектации бурового станка
	С

	71
	Смазочные материалы для смазывания резьбы бурильных труб и УБТ
	С

	72
	Переводники, используемые при бурении 
	С

	73
	Предохранители буровой трубы для трубы вращательного бурения и каждого соединения буровой трубы проходящей внутри Кондуктора как требуется, для использования с поставляемой Подрядчиком бурильной колонной.
	С


	74
	По необходимости амортизирующие переводники 
	С

	75
	УБТ из монель-металла
	С

	76
	А) Буровые долота, согласно Программе Бурения
Б) Приспособления для отвинчивания бурового долота
	С
С

	77
	Замена ловильных инструментов, ясов, гидравлических освобождающих переходников
	С

	78
	Приспособления для чистки бурильных труб при подъеме
	С

	79
	Буровые приспособления и инструменты, ранее не упомянутые, но необходимые для нормального ведения буровых работ 
	С

	80
	Специальные буровые приспособления и инструменты, ранее не упомянутые, но требуемые Заказчика
	С

	81
	Гидравлические забойные двигатели и запчасти к ним 
	С

	81а
	Инклинометр
	С

	81б
	Инклинометр скважины одноразового действия, при необходимости 
	С

	Устье скважины и трубы


	82
	Все обсадные трубы
	С

	83
	Башмаки обсадной колонны, обратные клапаны (ЦКОД), центраторы и скребки 
	С

	84
	Материалы для смазывания резьбы обсадных труб 
	С

	85
	Элеваторы для обсадных труб, спайдер-элеваторы, клинья и ключи для обсадных труб всех размеров, указанных в буровой программе 
	С

	86
	Приводные ключи для обсадных труб всех размеров, указанных в буровой программе 
	С

	87
	НКТ для опрессовки
	А

	87 (а)
	Инструменты для работы с НКТ, за исключением приводных ключей 
	С

	87 (б)
	Приводные ключи для НКТ
	С

	88
	Скребки для чистки обсадных труб 
	С

	89
	Устьевое оборудование (колонная головка, фонтанная арматура) и оборудование по заканчиванию скважин 
	С

	89 (а)
	Устьевой опресоовочный пакер
	С

	90
	Регулируемый балкон буровой вышки 
	С

	91
	Цемент, реагенты, цементировочная головка, продавочная пробка и установка для цементирования 
	С

	92
	Промывочные переводники под все обсадные колонны
	С

	92 (а)
	По российским типоразмерам 
	С

	93
	Опрессовка обсадных труб на поверхности и в скважине
	С

	94
	Допускные патрубки для обсадных колонн
	С

	Противовыбросовое оборудование


	95
	Комплект противовыбросовых превенторов 13-5/8” * 10,000 фунт/дюйм2 рабочее давление, предназначенных для работы в условиях H2S и работы с буровым раствором на нефтяной основе  согласно приложенной спецификации 
	С

	95 (а)
	Согласование с инспектирующими органами типовой схемы обвязки устья скважины при бурения
	С

	95 (б)
	Заключение Контракта с РГКП «Ак-Берен» обследование по ПФБ
	С

	96
	Запасной комплект трубных плашек размера 3-1/2” и 5” и запасные кольцевые элементы для работы в среде H2S и бурового раствора на нефтяной основе 
	С

	97
	10.000 psi (680 атм) штуцерный манифольд согласно приложенной спецификации 
	С

	98
	Линия дросселирования с дистанционным управлением
	С

	99
	Испытательные заглушки для противовыбросовых превенторов и колонной головки
	С

	100
	Тестеры уплотнительных колец для всех размеров обсадной колонны и для испытания противовыбросовых превенторов 
	С

	101
	Два (2) обратных клапана для ведущей бурильной трубы с рабочим давлением 5,000 фунт/дюйм2, с 3 дюймовым внутренним диаметром 
	С

	102
	Предохранительный клапан бурильной трубы, рабочее давление 5,000 фунт/дюйм2, полнопроходной клапан с 3-х дюймовым внутренним диаметром, всегда находящийся на полу буровой вышки в открытом положении
	С

	103
	Сумматор объема бурового раствора в емкостях с записывающим 24 часа в сутки устройством, расположенным у панели управления бурильщика и с датчиками на всех емкостях и ловушках
	С

	Оборудование по Буровым Растворам

	

	104
	Буровой раствор, химические реагенты и добавки для его обработки 
	С

	105
	Нефть для бурового раствора, по необходимости 
	D

	106
	Резервуары для бурового раствора объемом 1400 баррелей, включая резервуар для долива 
	С

	107
	Оборудование по контроля параметров бурового раствора 
	С

	108
	Вибросита, контролирующие содержание твердой фазы, двойной скорости 
	С

	108 (а)
	Сита для вибросит и сито-гидроциклонной установки: 
	С

	109
	Пескоотделитель
	С

	110
	Илоотделитель / центрифуга  
	С

	111
	Центрифуга 
	С

	112
	Вакуумный дегазатор и первичный дегазатор
	С

	113
	11 Мешалок бурового раствора вращательного типа, питаемые взрывозащищенными двигателями 10 л.с. 
	С

	114
	____2___ струйные мешалки бурового раствора, приведенные  в действие 2 6Х8 центрифугами
	С

	115
	Техобслуживание всего оборудования системы промывки и очистки бурового раствора 
	С

	116
	Записывающее устройство для круглосуточной регистрации:
Нагрузки на долото / веса на крюке 
Давления насоса
Скорости вращения ротора 
Скорости проходки
Количества двойных ходов поршня бурового насоса, насос №1
Количества двойных ходов поршня бурового насоса, насос №2
Количества двойных ходов поршня бурового насоса, насос №3
Момента на роторе
	С

	117
	Счетчик числа ходов поршня бурового насоса/индикаторы для каждого бурового насоса 
	С

	Прочие материалы и оборудование


	118
	Отопительная система для зимних условий 
	С

	118А
	Нефть для отопительного котла 
	С

	119
	Паровой агрегат  для чистки оборудования  
	С

	120
	10 тонн, 4*4 вильчатый погрузчик с ковшом и вилками
	С

	121
	30 тонный автокран со стропами и крюками
	С

	122
	Полноприводной автомобиль для эвакуации больного в ближайшею  больницу.
	С

	123
	Подходящие транспортные средства для транспортировки персонала Подрядчика 
	С

	124
	Одно полноприводное транспортное средство на непредвиденные случаи для персонала Компании 
	С

	125
	Контейнер для  материалов Компании
	С





от Заказчика						от Подрядчика/Исполнителя

_________________________				_________________________








































ПРИЛОЖЕНИЕ №17
к Договору №___________________ от ___________г.

Методика Безопасного Ведения Работ.
1. Как обеспечивается соблюдение техники безопасности при производстве работ.
Система обеспечения безопасности профессиональной деятельности органично встроена в систему управления производством.
При управлении охраной труда на предприятии осуществляется принятие и реализация решений по сохранению здоровья и жизни работников в процессе их производственной деятельности. Управление охраной труда является частью общей системы управления предприятием. Объектом управления охраной труда является деятельность функциональных служб и структурных подразделений предприятия по обеспечению безопасных и здоровых условий труда на рабочих местах, производственных участках, в цехах и на предприятии в целом.
С целью обеспечения соблюдения требований охраны труда, осуществления контроля за их выполнением, на предприятии создана служба охраны труда.
Стратегическим направлением политики в области охраны труда является обеспечение приоритета жизни и здоровья работников по отношению к результатам производственной деятельности. Успешная реализация этой стратегии соответствует следующими принципами организации работы по охране труда на предприятии:
    1) Обязательность учета проблем безопасности труда при решении всех вопросов производства и на всех уровнях управления. Это значит, что на всех стадиях производства должны соблюдаться и выполняться правила и нормы охраны труда.
    2) Ответственность каждого из руководителей, от работодателя до мастера, за безопасность труда на предприятии. Функциональные обязанности по вопросам охраны труда, права и ответственность каждого руководителя (должностного лица) четко зафиксированы в должностных обязанностях и иных документах (положениях, приказах и т.д.).
    3) Непосредственная подчиненность службы охраны труда высшему руководству предприятия.
    4) Четкое разграничение задач, стоящих перед службой охраны труда, и другими службами предприятия при ключевой роли службы охраны труда в организации безопасного производства.
    5) Преобладание в мероприятиях службы охраны труда инспекторских проверок условий труда на рабочих местах.
    6) Вовлечение в решение проблем охраны труда всех сотрудников предприятия; тесное взаимодействие службы охраны труда с уполномоченными представителями трудового коллектива.
    7) Координация действий по обеспечению безопасности и гигиены труда на производстве в рамках общей программы рационализации труда.
    8) Проведение глубоких исследований риска и опасностей на рабочих местах. Такие исследования не ограничиваются только анализом несчастных случаев, имевших место в прошлом.
    9) Компетентность организаторов и участников работы по охране труда. Обучение безопасности труда всех работников, включая руководителей и специалистов, должно быть неотъемлемой частью профессионального обучения и повышения квалификации.
Общая ответственность за состояние условий и охраны труда на предприятии возлагается на работодателя.
Распределение функциональных обязанностей по охране труда среди  руководящего состава должно быть подкреплено изданием приказа по предприятию или утверждением соответствующего Положения.
2. Количество работников, которые будут заняты в проекте.
В проекте будут принимать участие две буровые бригады. Основной производственный персонал – 96 человек. Вспомогательный производственный (обслуживающий) персонал – 38 человек.
3. Режим работы (вахта, др.).
    Вахтовый метод работы, 14 дней заезд по 12 часов в смену.
4. Условия проживания и работы. 
Полевой городок, оборудованный согласно действующих санитарно-гигиенических норм и правил.
5. Квалификация работников.
Все работники прошли обучение и аттестацию по выполняемой профессии.
6.Обучение, которое планируется провести, включая повышение квалификации и др., специализированные курсы
Курсы по безопасному ведению работ при разведке и разработке нефтяных, газовых и газоконденсатных месторождений с высоким содержанием сероводорода, курсы по предупреждению и ликвидации ГНВП. Курсы повышения квалификации для стропальщиков. Специализированные курсы повышения квалификации для инженерно-технических работников. Курсы для работников службы ОТ.
7. Обеспеченность СИЗ.
Работники, участвующие в проекте, будут обеспечиваться СИЗ согласно «Отраслевых норм бесплатной выдачи сертифицированных специальной одежды, специальной обуви и других средств индивидуальной защиты работникам.
8. Обеспеченность инструментами и оборудованием. Техническое состояние используемого оборудования и др. средств.
Применяемые буровые установки и используемое оборудование технически исправно. В полном объеме обеспечены инструментами, приспособлениями и другими вспомога-тельными механизмами.
9. Проводимые инструктажи (типы инструктажей, как часто проводятся, оценка риска проводимых работ, др.)
Проводятся все виды инструктажей:
- вводный - со всеми вновь прибывшими на работу, обучение или производственную практику;
- инструктаж на рабочем месте (первичный) - со всеми вновь прибывшими и переведенными на другую работу;
- повторный - не реже одного раза в полгода, а на особо опасных работах - в три месяца;
- внеплановый - после каждого несчастного случая, при изменении технологии производства и при больших перерывах в работе;
- целевой - при выполнении разовых работ.
Первичный инструктаж на рабочем месте, повторный, внеплановый и целевой проводит непосредственный руководитель работ. О проведении инструктажа лицо, проводившее инструктаж, делает запись в журнале регистрации инструктажа с обязательной подписью инструктируемого и инструктирующего. Целевой инструктаж фиксируется в наряде-допуске или оформляется протоколом.
10. Собрания по ТБ (кто проводит, как часто, что на повестке дня, как документируются, др.).
Совещания по охране труда проводятся еженедельно под руководством инженера по ОТ и ТБ, председательством главного инженера. На повестке дня рассматриваются вопросы, которые требуют коллегиального обсуждения для выработки соответствующих решений. Заслушиваются руководители подразделений о проведенной ими работе по обеспечению охраны труда и недопущению производственного травматизма.

от Заказчика						от Подрядчика/Исполнителя

_________________________				_________________________































ПРИЛОЖЕНИЕ №18
к Договору №___________________ от ___________г.


Перечень документов, подлежащих включению в Дело скважины:

1. ГТН
2. Акт о заложении разведочной скважины.
3. Акт об отбитии точки и переносе её в натуру.
4. Акт о выдаче точки под строительство скважины.
5. Акт на спуск и цементаж колонны (направление).
6. Акт о начале бурения.
7. Акт о замере расстояния от стола ротора до поверхности земли.
8. План работ на спуск и цементирование обсадной колонны 339,7мм.
9. Сертификат на обсадную колонну 339,7мм.
10. Мера обсадной колонны диаметра 339,7мм.
11. Акт о спуске 339,7мм обсадной колонны.
12. Расчет цементирования кондуктора.
13. Паспорт на цемент.
14. Анализ цемента.
15. Акт о замере удельного веса  цементного раствора.
16. Акт о цементировании 339,7мм обсадной колонны.
17. Паспорт КГ.
18. Акт об оборудовании устья колонной головкой.
19. Акт об опрессовке 339,7мм колонны совместно с ПВО.
20. Акт опрессовки цементного кольца за 339,7мм обсадной колонной.
21. Сертификат обсадной колонны 244,5мм.
22. План работ на спуск и цементирование обсадной колонны 244,5мм.
23. Акт о контрольном замере бурильного инструмента.
24. Мера бурильного инструмента.
25. Паспорт на цемент.
26. Анализ цемента.
27. Мера обсадной колонны 244,5мм
28. Акт на спуск промежуточной колонны 244,5мм.
29. Расчет цементирования обсадной колонны 244,5мм.
30. Акт о замере удельного веса  цементного раствора.
31. Акт о цементаже промежуточной колонны 244,5мм.
32. Акт об опрессовке 244,5мм колонны совместно с ПВО.
33. Акт опрессовки цементного кольца за 244,5мм обсадной колонной.
34. Сертификат на обсадную колонну 177,8мм.
35. План работ на спуск и цементирование обсадной колонны 177,8мм
36. Акт о контрольном замере бурильного инструмента.
37. Мера бурильного инструмента.
38. Паспорт на цемент.
39. Анализ цемента.
40. Мера обсадной колонны 177,8мм
41. Акт на спуск эксплуатационной колонны 177,8мм.
42. Расчет цементирования обсадной колонны 177,8мм.
43. Акт о замере удельного веса  цементного раствора.
44. Акт о цементаже эксплуатационной колонны 177,8мм.
45. Паспорт ФА. 
46. Акт на оборудование устья скважины ФА.
47. Акт об опрессовки эксплуатационной колонны 177,8 мм совместно с КГ и ФА
48. Акт об окончании бурения.
49. Акт об объемах образования и утилизации отходов бурения и иных производственных и бытовых отходов с указанием мест их утилизации и захоронения.
50. Описание процесса бурения.
51. Акт выполненных работ по геофизическому исследованию скважины.
52. Акт выполненных работ по технической и биологической рекультивации территории и передачи устья скважины.
53. Акт приема-передачи скважины от Подрядчика к Заказчику.
54. Геологический журнал.
55. Паспорт скважины.
56. Электронная версия (на CD).

Примечание. В случае выполнения при строительстве скважины, каких либо работ, которые не входят в данный перечень, на все эти виды работ составляются дополнительные акты.

от Заказчика						от Подрядчика/Исполнителя

_________________________				_________________________

































ПРИЛОЖЕНИЕ №19
к Договору №___________________ от ___________г.


ФОРМА Акта о приеме территории скважины после бурения и освоения.

АКТ
Месторождение                                                                             «____» ________________ 20___ г.

Мы нижеподписавшиеся, представитель Заказчика ____________________
и представитель Подрядчика ______________________________ в присутствии начальника ЦИТС  составили настоящий акт в том, что «____»  _____________ 20___г. произвели осмотр территории  скважины №_______ месторождения _________ законченной бурением и «____»  _____________ 20___г. в  ______  часов местного времени и установили следующее:
на территории скважины №_______, занимаемой Подрядчиком в период бурения выполнены следующие работы: площадка освобождена от оборудования Подрядчика, очищена от всех видов отходов. На ней, на площади _______га, произведена техническая и биологическая рекультивация, образовавшиеся в процессе бурения дополнительные дороги ликвидированы.
На основании произведенного обследования представители считают: осмотренная территория буровой площадки №_____, отвечает условиям Договора и передается Заказчику для дальнейшего использования по его усмотрению. 
    Представитель Заказчика
    Представитель Подрядчика
    Начальник ЦИТС
    Начальник ЦДНГ
    Эколог







ФОРМА Акта о передаче скважины после бурения и освоения.

Месторождение Кожасай                                                                                          от _____________.
Мы, нижеподписавшиеся:  
Заказчик:
________КОА___________                      ___                __                      ______________________                  
	организация				Фамилия И.О.			Должность

________КОА _______                                                 _                         _______________________                   
	организация				Фамилия И.О.			Должность

____       КОА      _________                     ___                    _                   _______________________
               организация		            Фамилия И.О.		            Должность

____       _КОА      _________                   _ _                                          _______________________
           организация			 	Фамилия И.О.			Должность

Подрядчик:
          _____________                                __                                           _______________________
           организация				Фамилия И.О.			Должность

          _____________                                __                                           _______________________
           организация				Фамилия И.О.			Должность

          _____________                                __                                           _______________________
           организация				Фамилия И.О.			Должность

составили настоящий акт в том,  что скважина №   _______ месторождения ___________ закончена бурением и освоением,  после демонтажа и вывоза бурового оборудования очищена от бурового шлама, буровых сточных вод, замазученного грунта, промышленных отходов, металлолома и ТБО «____»  _____________ 20___г. в  ______  часов местного времени передана Заказчику в освоение.
Техническая и биологическая рекультивация будет проводиться после окончания работ по освоению скважины.
Замечания: ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Подписи: ____________________________ 


от Заказчика						от Подрядчика/Исполнителя

_________________________				_________________________




















ПРИЛОЖЕНИЕ №20
к Договору №___________________ от ___________г.



ФОРМА Акта на передачу дела скважины





АКТ

      г. Актобе                                                «____» ________________ 20___ г.

    Мы. нижеподписавшиеся, представитель Заказчика ____________________
и представитель Подрядчика  _______________________________  составили настоящий акт в том, что   «____»  _____________ 20___г. Подрядчик передал а Заказчик принял Дело скважины № ____  месторождения Кожасай.

   Представитель Заказчика

   Представитель Подрядчика


от Заказчика						от Подрядчика/Исполнителя

_________________________				______________________




ПРИЛОЖЕНИЕ №21
к Договору №___________________ от ___________г.


ФОРМА Акта передачи в бурение Территории Договора

Месторождение Кожасай                                                              «____» ________________ 20___ г.


    Мы, нижеподписавшиеся, представитель Заказчика ____________________
и представитель Подрядчика  _______________________________  в присутствии начальника ЦИТС ____________________ составили настоящий акт в том, что   «____»  ___________20___г. произвели осмотр территории, предназначенной для строительства скважины № ___ месторождения Кожасай и установили следующее:

территория, площадью ________ га, предназначенная для строительства скважины представляет собой ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

(указать примерную площадь участка, рельеф, вид угодий, состояние плодородного слоя почвы, описание растительности, загрязненность отходами и т.п.). 
К территории площадки проложена(ы) автомобильная(ые) дорога(и)______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(указать вид, количество дорог, их ширина и т.п.). 

Дополнительные сведения: __________________________________________________________________  
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

На основании произведенного обследования представители считают: осмотренная территория отвечает условиям Договора и может/не может быть использована для строительства буровой площадки №_____.
    	Представитель Заказчика
   	Представитель Подрядчика 
Согласовано начальник ЦИТС

от Заказчика						от Подрядчика/Исполнителя

_________________________				_________________________
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